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B= |ntroduction

The products of the SICHARGE AC22 series are intended exclusively
for charging electric vehicles with alternating current. Please observe
the applicable notes and provisions of the vehicle manufacturer.

This manual is intended for qualified personnel and describes in
compact form the replacement of specific components for the
charging station SICHARGE AC22. For reasons of clarity, the wiring
diagram has been largely omitted. In order to document the wiring, we
recommend taking a photo before starting work. If not otherwise
specified, assembly is executed in reverse order.

Observe the safety instructions and all information attached to the
device. If you require further information, please read the detailed
operating instructions or get in touch with your Siemens contact
partner.

B= Einflhrung

Die Produkte der SICHARGE AC22-Serie sind ausschlief3lich zum
Laden von Elektrofahrzeugen mit Wechselstrom bestimmt. Bitte
beachten Sie mitgeltende Hinweise und Vorschriften der Fahrzeug-
hersteller.

Diese Anleitung wendet sich an geschultes Personal und beschreibt
in kompakter Form den Austausch ausgewahlter Komponenten fir die
Ladestation SICHARGE AC22. Aus Griinden der Ubersichtlichkeit
wurde auf die Abbildung der Verkabelung weitgehend verzichtet. Um
die Leitungsfihrung zu dokumentieren, empfehlen wir vor dem Beginn
der Arbeiten ein Foto zu machen. Sofern nicht anders beschrieben,
erfolgt der Einbau in umgekehrter Reihenfolge.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und alle am Gerat angebrach-
ten Informationen. Sollten Sie weitere Informationen benétigen, lesen
Sie die ausfiihrliche Betriebsanleitung oder kontaktieren Sie Ihren
Siemens Ansprechpartner.
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B B Introduction

Les produits de la gamme SICHARGE AC22 sont destinés exclusive-

ment a la recharge de véhicules électriques avec du courant alternatif.

Veuillez tenir compte des remarques et prescriptions applicables des
fabricants de véhicules.

Ces instructions s'adressent a un personnel formé et décrivent sous
forme compacte le remplacement de certains composants pour la
station de recharge SICHARGE AC22. Pour des raisons de clarté, la
représentation du cablage a été réduite au minimum. Pour mémoriser
le passage des cables, nous vous recommandons, avant le début des
travaux, de faire une photo. Sauf indication contraire, le remontage
s'effectue dans l'ordre inverse.

Tenez compte des consignes de sécurité et de toutes les informations
présentes sur I'appareil. Si vous avez besoin d'informations supplé-
mentaires, lisez les instructions d'utilisation complétes ou contactez
votre interlocuteur Siemens.

I B Introduzione

| prodotti della serie SICHARGE AC22 sono destinati esclusivamente
alla ricarica dei veicoli elettrici in corrente alternata. Attenersi alle
istruzioni e alle indicazioni del costruttore del veicolo.

Le presenti istruzioni sono rivolte al personale adeguatamente
addestrato e descrivono in forma sintetica la sostituzione di alcuni
componenti selezionati della stazione di ricarica SICHARGE AC22.
Per motivi di chiarezza non é stata riportata I'immagine del cablaggio.
Per documentare la posa dei cavi si consiglia di scattare una
fotografia prima di iniziare i lavori. Salvo indicazioni contrarie, il
montaggio va effettuato in sequenza inversa.

Attenersi alle avvertenze di sicurezza e ai dati riportati sull'apparec-
chio. Per ulteriori informazioni si consiglia di consultare le istruzioni
operative dettagliate o di rivolgersi al proprio referente Siemens.

== Introduccién

Los productos de la serie SICHARGE AC22 estan previstos exclusi-
vamente para la carga de vehiculos eléctricos con corriente alterna.
Observe también las instrucciones y normas aplicables de los
fabricantes de dichos vehiculos.

Estas instrucciones estan dirigidas a personal capacitado y describen
de forma resumida la sustitucion de distintos componentes de la
estacion de carga SICHARGE AC22. Para mayor claridad conceptual
nos hemos abstenido en gran medida de ilustrar el cableado. Para
documentar el trazado de cables, recomendamos tomar una foto
antes de iniciar los trabajos. A menos que se indique lo contrario, el
montaje se efectda en orden inverso.

Respete las consignas de seguridad y todos los avisos fijados en el
dispositivo. Si necesita informacion adicional, consulte las instrucci-
ones de servicio detalladas o dirijase a su persona de contacto en
Siemens.

== Wprowadzenie

Produkty z serii SICHARGE AC22 sg przeznaczone wytgcznie do
tadowania pojazddéw elektrycznych prgdem przemiennym. Prosimy
przestrzega¢ obowiazujacych instrukcji i przepisow producenta
pojazdu.

Niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla przeszkolonego personelu i
opisuje w zwieztej formie wymiane wybranych komponentow staciji
tadowania SICHARGE AC22. W celu zachowania przejrzystosci
ilustracje okablowania zostaty w duzej mierze pominiete. Aby
udokumentowa¢ prowadzenie przewodow, zalecamy przed wykona-
niem prac zrobi¢ zdjecie. Jezeli nie podano inaczej, montaz odbywa
sie w odwrotnej kolejnosci.

Nalezy przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa i wszystkich
informacji umieszczonych na urzadzeniu. Jezeli potrzebnych jest
wiecej informaciji, prosimy przeczytaé szczego6tows instrukcje
eksploatacji lub skontaktowac sie z przedstawicielem firmy Siemens.

k= Uvod

Vyrobky fady SICHARGE AC22 jsou uréeny vyhradné k nabijeni
elektromobill stfidavym proudem. Prosim dodrzujte platné pokyny a
predpisy vyrobce vozidla.

Tento navod je uréen vyskolenému personalu a popisuje ucelenou
formou vyménu vybranych komponentu pro nabijeci stanici SICHAR-
GE AC22. Z diivodu prfehlednosti bylo dale upusténo od zobrazeni
kabelaze. Pro zdokumentovani vedeni vodi¢d doporu¢ujeme pred
zacatkem praci pofidit fotografii. Neni-li popsano jinak, montaz se
provadi v opacném poradi.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny a vSechny informace umisténé na
pristroji. V pfipadé zadosti o dalsi informace si prec¢téte podrobny
provozni navod nebo se obrat'te na svou kontaktni osobu ve
spole¢nosti Siemens.

= Uvod

A SICHARGE AC22 sorozat termékei kizarolag elektromos jarmivek
valtéarammal végzett toltésére szolgalnak. Kérjuk, vegye figyelembe
a mellékelt tudnivaldkat és a jarm( gyartédjatol szarmazé eldirasokat.

A jelen utmutaté képzett szakszemélyzetnek szdl, és a SICHARGE
AC22 toltéallomas egyes komponenseinek cseréjét irja le réviden. Az
attekinthetéség kedvéért a kabelezés rajzat nem tartalmazza. A
kabelek elvezetésének dokumentalasahoz azt javasoljuk, hogy a
munkak megkezdése el6tt készitsen réluk fényképet. Eltéré leiras
hianyaban a beszerelés forditott sorrendben torténik.

Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalékat, és a késziléken
elhelyezett 6sszes informaciot. Ha tovabbi informaciokra van
szilksége, olvassa el a részletes lizemeltetési utmutatét vagy
értesitse a Siemens illetékes kapcsolattartojat.
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DE GEFAHR: Gefahrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr. Bevor
Arbeiten am Gerat durchgefiihrt werden, missen alle Stromquellen ausgeschaltet und
gegen Wiedereinschalten gesichert werden. Beachten Sie die geltenden lokalen
Sicherheitsregeln fiir Arbeiten an elektrischen Anlagen (5 Sicherheitsregeln).

HINWEIS: Installations- und Wartungsarbeiten sind von qualifiziertem Personal durchzufiih-
ren. Reparaturarbeiten an der Ladestation diirfen nur vom Hersteller durchgefiihrt werden.
Wenn es nicht in Verwendung ist, soll das Kabel auf dem Kabelhalter aufbewahrt werden.

EN DANGER: Hazardous voltage. Will cause death or serious injury. Turn off and lock out all
power supplying this device before working on this device. Observe the applicable local
safety rules for working on electrical systems (5 safety rules).

NOTICE: Installation and maintenance must be carried out by qualified personnel. Repair
work on the charging station may only be performed by the manufacturer. When not in use,
the cable should be stored on the cable holder.

FR DANGER: Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou risque de blessures graves.
Avant d'intervenir sur I'appareil, couper toutes les sources de tension et les consigner contre
la refermeture. Respectez les régles de sécurité locales applicables pour les travaux sur les
systemes électriques (5 regles de sécurité).

NOTIFICATION: Linstallation et la maintenance doivent étre effectuées uniquement par des
personnes qualifiées. Les travaux de réparation sur la station de recharge ne peuvent étre
effectués que par le fabricant. Lorsqu'il n’est pas utilisé, le cable doit étre rangé sur le
support de cable.

ES PELIGRO: Tensién peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves. Antes de trabajar en
este dispositivo, desconecte y bloquee todas las fuentes que lo alimentan eléctricamente.
Observe las reglas de sequridad locales aplicables para trabajar en sistemas eléctricos (5
reglas de seguridad).

NOTA: La instalacién y el mantenimiento deben corre a cargo de personal cualificado.

IT PERICOLO: Tensione pericolosa. Puo causare la morte o lesioni gravi. Prima di lavorare su
questa apparecchiatura, disinserire tutte le fonti di alimentazione elettrica dell'apparecchia-
tura ed assicurarle contro la reinserzione. Osservare le norme di sicurezza locali applicabili
per gli interventi sugli impianti elettrici (5 regole di sicurezza).

NOTA: Linstallazione e la manutenzione devono essere eseguite da personale qualificato.
Riparazioni della stazione di ricarica devono essere effettuate esclusivamente dal
fabbricante. Se non in uso, il cavo dovrebbe essere conservato nell'apposito alloggiamento.

PT PERIGO: Tensao perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves. Desligue e bloqueie todas as
fontes de alimentacdo antes de executar quaisquer trabalhos no aparelho. Observe as regras
de seguranca locais aplicaveis para trabalhar em sistemas elétricos (5 regras de seguranca).
ATENCAO: A instalacdo e manutencéo tém de ser efetuadas por pessoal qualificado. O
trabalho de reparacdo no posto de carregamento apenas pode ser realizado pelo fabricante.
Quando nao estd a ser utilizado, o cabo deve ser guardado no suporte do cabo.
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ZAGROZENIE: Niebezpieczne napiecie. Niebezpieczeristwo powaznych obrazeri lub utraty
zycia. Wytaczy¢ i zablokowa¢ wszystkie Zrédta zasilania urzadzenia przed rozpoczeciem
pracy na urzadzeniu. Przestrzegaj obowigzujacych lokalnych przepiséw bezpieczeristwa
dotyczacych prac przy instalacjach elektrycznych (5 zasad bezpieczeristwa).

UWAGA: Instalacja i konserwacja muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Prace naprawcze stacji tadowania moga by¢ wykonywane tylko przez producenta. Gdy kabel
nie jest uzywany, nalezy przechowywac go w uchwycie na kabel.

CZ NEBEZPECI: Nebezpecné napéti. Nebezpeti smrtelného nebo tézkého trazu. Pred zahéjenim
praci na tomto zafizeni odpojte a zajistéte veskeré pfivody energie. Dodrzujte platna mistni
bezpecnostni pravidla pro praci na elektrickych systémech (5 bezpecnostnich pravidel).
POZNAMKA: Instalaci a tidrzbu musi provadét kvalifikovani pracovnici. Opravy na nabijeci
stanici mohou byt provedeny pouze vyrobcem. Pokud se nepouzivd, kabel by mély byt
uloZen na jeho drzaku.
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FARE: Farlig spaending. Livsfare eller risiko for slemme kvaestelser. Sluk for og las

stremmen, der forsyner denne enhed, for du arbejder med denne enhed. Overhold de
galdende lokale sikkerhedsregler for arbejde pa elektriske systemer (5 sikkerhedsregler).
BEMARK: Installationen og vedligeholdelsen skal foretages af uddannet personale.
Reparationsarbejde pa ladestationen ma kun udferes af producenten. Nar den ikke er i brug,
skal kablet opbevares pa kabelholderen.

OHT: Ohtlik pinge. Oht elule v&i raskete vigastuste oht. Enne seadme hooldustdid lilitage
koik toiteallikad vélja ja votke meetmed nende sisseliilitamise takistamiseks. Elektrististee-
midega té6tamisel jargige kehtivaid kohalikke ohutusndudeid (5 ohutuseeskirja).
MARKUS: Paigaldus- ja hooldustdid tohib teha ainult kvalifitseeritud personal. Laadimisjaa-
ma parandustdid voib ainult teha tootja. Kui te jaama hetkel ei kasuta, siis kaabel tuleb
kinnitada kaablihoidja kiilge.

KINAYNOX: Emikivéuvn téon. Kivduvog yta tn {wr i} coBapol TpaupaTiopou.
ATTEVEPYOTTOLOTE KaL 00PAAIOTE OAN TNV EVEPYELD TTOU TPOPOBOTEL TN GUCKEUH, TTPOTOU
epyaoTeite o€ auTr). TnPeite TOUG LOXUOVTEG TOTKOUG KAVOVEG aopaAeiag yLla Tnv epyacia
o€ NAeKTPIKG ouotrpata (5 Kavoveg acpaleiag).

TTPOZOX'H: H eykatdotaon kat cuvtrpnon mpémeL va dle§ayovtal amo egeldikeupévo
TpoowTtké. Epyacia emokeung otov 0Ttabpd poptiong pmopei va mpaypatomolnOei pévo
amnd tov kataokeuaotr. ‘Otav ev xpnaotyoroteital, To KaAwdLo TTpémeL va amobnkevetat
otn Baon tou kaAwdiou.

VAARA: Vaarallinen jénnite. Vakava loukkaantumisvaara tai hengenvaara. Laitteen kaikki
virransy6tto tulee katkaista ja sen kytkeytyminen paalle tulee estdd lukolla ennen kuin
laitteeseen kohdistetaan mitddn toimenpiteitd. Noudata voimassa olevia paikallisia
turvallisuusmaarayksia tyoskennellessasi sahkojarjestelmissa (5 turvasa d).
HUOMAUTUS: Asennus- ja huoltoty6t on annettava patevan ammattilaisen suoritettaviksi.
Korjaustdita latauspisteelle voi tehdd vain valmistajan toimesta. Kun se ei ole kdytdssa,
kaapeli tulisi sdilod kaapelipidikkeessa.

CONTUIRT: Voltas contuirteach. Baol go bhfaighfear bas né tromghortt. Mich gach
cumbhacht a sholathraionn an gléas seo agus glasail amach i roimh obair a dhéanamh ar an
ngléas seo. Cloigh leis na rialacha sébhailteachta &ititla is infheidhme maidir le hoibriti ar
chérais leictreachais (5 riail sdbhailteachta).

FOGRA: Ni mér don fheistiti agus don chothabhail a bheith déanta ag pearsanra cailithe. Is
ceadmhach do lucht déantuisaiochta amhain obair deisitichain a dhéanamh ar an staisiin
luchtaithe. Stéréiltear an sreang ar an bhfostan cébla nuair nach bhfuil sé in Gséid.

VESZELY: Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy stlyos sériilésveszély. Miel6tt barmilyen
munkavégzést kezd az eszk6zon, az dramellatast le kell kapcsolni, és véletlen bekapcsolés
elleni védelemmel kell ellatni. Tartsa be az elektromos rendszereken végzett munkavégzésre
vonatkozé helyi biztonsagi szabalyokat (5 biztonsagi szabaly).

MEGJEGYZES: A telepitést és a karbantartast kizarélag szakképzett személyzet végezheti.
Kizarélag a gyarto végezhet javitasi munkakat a toltéallomason. Hasznalaton kiviil a
vezetéket tarolja a kabeltarton.

OPASNOST: Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od teskih ozljeda. Prije rada na
uredaju potrebno je iskljuciti sve izvore struje i osigurati uredaj zastitom od ukljucivan ja.
Pridrzavajte se vazecih lokalnih sigurnosnih pravila za rad na elektri¢nim sustavima (5
sigurnosnih pravila).

NAPOMENA: MontaZu i odrzavanje treba obavljati kvalificirano osoblje. Popravke na stanici
za punjenje smije izvoditi samo proizvodac. Kada nije u uporabi, punacki kabel treba biti
odlozen u drzacu kabela.

PAVOJUS: Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susizalojimo pavojus. Prie$ dirbdami
ties Siuo prietaisu, iSjunkite ir uzblokuokite visus Sio prietaiso maitinimo Saltinius. Laikykités
galiojanciy vietiniy saugos taisykliy dirbdami su elektros sistemomis (5 saugos taisyklés).
NUORODA: Jrengima ir technine priezitira turi vykdyti kvalifikuoti darbuotojai. Krovimo
jrenginj gali remontuoti tik gamintojas. Kai nenaudojamas, kabelis turi baiti laikomas jam
skirtame laikiklyje.

BISTAMI: Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski. Pirms veicat darbu

ar So ierici pilntba izslédziet un noblokéjiet tas stravas padevi. Levérojiet spéka eso3os
viet&jos drosibas noteikumus darbam ar elektriskajam sistémam (5 drosibas noteikumi).
BRIDINAJUMS: Uzstadisana un tehniska apkope javeic kvalificétiem dar- biniekiem. Uzlades
stacijas remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs. Kad ierice netiek lietota, kabelis jauzglaba
kabela turétaja.

PERIKLU: Vultagg perikoluz. Riskju ta’ mewt jew korriment serju. Qabel tahdem fuq dan |-apparat,
itfi kull provvista tal-elettriku tieghu u sakkar kontra xeghil mill-gdid accidentali. Osserva r-regoli
ta 'sigurta lokali applikabbli ghax-xoghol fuq sistemi elettrici (5 regoli ta' sigurta).

AVVIZ: L-installazzjoni u I-manutenzjoni ghandhom jitwettqu minn persunal ikkwalifikat.
Xoghol ta’ tiswija fuq |-punti tal-iccargjar jistghu jsiru biss mill-manifattur. Meta ma jkunx
qed ikun uzat, il-kejbil ghandu jkun mizmum got-detentur tal-kejbil.
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GEVAAR: Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel. Voordat u aan dit apparaat
werkt, moet u alle actieve energiebronnen voor dit apparaat uitschakelen. Neem de geldende lokale
veiligheidsregels voor werkzaamheden aan elektrische systemen in acht (5 veiligheidsregels).
OPMERKING: Installatie en onderhoud moeten worden verricht door gekwalificeerd personeel.
Herstellingen aan het laadstation mogen alleen door de producent worden uitgevoerd. Wanneer hij
niet wordt gebruikt, moet de kabel worden weggeborgen in de kabelhouder.

OMACHO: OnacHoe HanpseHne. ONacHOCTb ANS XXM3HM UK TENECHBIX NOBPEXAEHUN. [lo
Hauana paboTbl BbIK/HOUMTE 1 3a6NIOKMPYITE BCE UCTOUHUKM MUTaHUA 3TOTO YCTPOKCTBA.
Cobntofaitte AeHCTBYOLLME MECTHbIE MpaBuna besonacHocT Npu paboTte ¢
3neKTpuUeckumMu cuctemamu (5 npasun besonacHocTy).

MPUMEYAHME: YcTaHOBKa M TeXHMUECKOe 06CnyK1BaHWE [OMKHbBI NPOU3BOAMTLCA
KBanMULMPOBaHHbIM NepcoHanoM. PeMoHTHble paboTbl Ha 3apAJHON CTaHLIMKU MOTYT
OCYLLECTBAATLCA TONbKO M3roToBUTeNeM. B ciyuae Heucnonb3oBaHusA kabenb cnegyet
3aKpenuTb B jepxaTenb.

PERICOL: Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de accidentari grave. Opriti si blocati
alimentarea cu energie a acestui dispozitiv inainte de a lucra la acesta. Respectati regulile
locale de sigurantd aplicabile pentru lucrul la sistemele electrice (5 reguli de siguranta).
INSTIINTARE: Instalarea si intretinerea trebuie sa se efectueze de cétre personalul calificat.
Lucrdrile de reparatii la statia de incdrcare pot fi efectuate doar de catre producator. Cand nu
este utilizat, cablul trebuie depozitat pe suportul de cablu.

NEBEZPECENSTVO: Nebezpetné napétie. Nebezpetenstvo ohrozenia Zivota alebo vzniku
tazkych zraneni. Pred pracou na zariadeni vypnite a zaistite vietky napajacie pripojky tohto
zariadenia. DodrZiavajte platné miestne bezpecnostné pravidla pre pracu na elektrickych
systémoch (5 bezpecnostnych pravidiel).

UPOZORNENIE: Instalaciu a Gidrzbu musi vykonavatkvalifikovany personal. Opravy na
nabfjacej stanici mozu byt vykonané len u vyrobcu. Ked' nie je pouzivany, kabel by mali byt'
uloZeny na drziaku kabla.

NEVARNOST: Nevarna napetost. Nevarnost za Zivljenje ali nevarnost hudih poskodb.
Izklopite in prekinite celotno napajanje naprave, preden na njej opravljate dela. UpoStevajte
veljavna lokalna varnostna pravila za delo na elektri¢nih sistemih (5 varnostnih pravil).
OPOMBA: Namestitev in vzdrZevanje mora opraviti usposobljeno osebje. Popravila na
polnilni postaji lahko izvaja le proizvajalec. Ko ni v uporabi, mora biti kabel shranjen na
nosilcu za kabel.

FARA: Farlig spanning. Livsfara eller risk for allvarliga personskador. Innan arbete

utforst pa utrustningen ska stromforsorjningen till utrustningen stangas av. Folj gallande
lokala sakerhetsregler for arbete pa elektriska system (5 sékerhetsregler).

OBS: Installation och underhall far endast utforas av kvalificerad personal. Reparationsarbe-
ten pa laddstationen far endast utféras av tillverkaren. Nér kabeln inte anvénds ska den
férvaras pa kabelhallaren.

TEHLIKE: Tehlikeli gerilim. Olim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi mevcuttur. Cihazda
calismalar yapilmadan 6nce, tiim giic kaynaklari kapatiimali ve bir agma emniyetiyle
donatilmalidir. Elektrik sistemlerinde calismak icin gecerli yerel glivenlik kurallarina uyun (5
gtivenlik kural).

NOT: Montaj ve bakim islemleri kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Sarj istasyonundaki
onarim isleri sadece Uretici tarafindan yapilabilir. Kablo, kullanilmadigi zaman kablo
tutucusunda saklanmalidir

OMACHOCT: OnacHo HanpeseHue. ONacHOCT 3@ XXMBOTA UITM ONACHOCT OT TeXKUTENEeCHN
nospeau. Npeau Aa M3BbpLUBaTE 1eHOCTHM NO YCTPOWCTBOTO, U3KNtoUeTe 1 obe3onaceTe
BCMUKM 3aXpaHBally 3TouHWLK. CnassaiiTe NPUNOXMMUTE MECTHU NpaBuna 3a
6e3onacHocT npu paboTa ¢ enekTpuuecku cuctemu (5 npasuna 3a besonacHocT).
MPEOYMPEXIOEHWUE: NHcTanupaHeTo M noaapbxKaTa TpAbBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
KBanuduUMpaH nepcoHan. PeMoHTHM paboTu No 3apAaHaTa cTaHUMA MoraT Aa ce
M3BbPLUBAT CaMO OT NpousBoanTens. Korato He e B ynoTpeba, kabensT Tpabsa aa ce
CbxpaHABa Ha kabenHua AbpxaTen.

Bk BREE, TRSHEGRRIEGBR.
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Content overview / Inhaltstuibersicht

(D LED topper | LED-TOPPEN ...cvoverieeeerinieierenieiereneeieieneseeseseeenens 7
® GSM antenna module / GSM-ANENNE.........ccovrvevereriererenanen. 8
(® Fan 24V DC/ LUFter 24V DC....covviieieieieeeieieieieieieeeen s 9
@ Vibration dampener for fan / Vibrationsdampfer Lufter ......... 9

(® Charging socket Type E (16 A 230 V)" / Ladedose Typ E'...... 11
® LED illumination for power meter / LED-Zihlerbeleuchtung.. 12
@ EHZ power meter?® | EHZ2®..........c.ccccveveviveeiieieeeeeene,

Inspection window / Zdhlerfenster
(® MID power meter? | MID-ZEhIer ..........cccovvveveveeveeeeeeen,
LAN retrofit kit" / LAN-Nachristsatz ...........cccovovvevvevvevveenenne.
@ Charging socket Type 2*/ Ladedose Typ 2
@ Display unit® / Displayeinheits...........cccevivveeirierereiirerennns
@ Auxiliary switch' / Meldehilfskontakt'.............ccooveirverenennnn.
RCCB | Fehlerstrom-Schutzschalter........c.cccovevivicnicnccncnn
@® Power adapter | Netzteil ...........ccocoeveveeeeeeeeeeeeeeeeee,

Overvoltage protective device / Uberspannungsschutz ....... 29
@ Airfilter | LUFLAItEr.....cooveviiieeeieeee e 30
Charging plug holder Type 2/ Halterung Stecker Type 2* ... 31
Charging cable with plug Mode 3*/ Ladekabel Mode 3%...... 33
@) Cable gland*/ Kabelverschraubung® ..........ccccoevvvvieiririenennn. 35

' Optional / Optional

2 ERK version only / Nur flir ERK-Version

3 MID version only / Nur fiir MID-Version

* Cable version only / Nur fiir Sdulen mit angeschlagenem Ladekabel
° Socket version only / Nur fiir MID-Version

¢ Relevant for ERK / Relevant fiir Eichrechtskonformitat (ERK)
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Front View (Socket version)

Front View (Version with fixed cables)
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Removal of protective covers
(ERK version only: 8EM1000-A....-....)

@ Upper cover
® Lower cover

Entfernen der Schutzabdeckungen
(nur ERK-Version: 8EM1000-A....-....)

@ Cover oben
® Cover unten

By removing the seals, the charging station may
lose its operating license. The seals on the ERK
protective covers may only be removed by
authorized personnel.

Durch das Entfernen der Plomben verliert die
Ladestation moglicherweise ihre Betriebserlaubnis.
Die Plomben an den ERK-Schutzabdeckungen diirfen
nur von autorisiertem Personal entfernt werden.
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Charging Points
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Charging Point 1

Charging Point 2
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Repair Manual

LED topper
FZ1:40094.021

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)
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Repair Manual

GSM antenna module
FZ1:40094.046

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)
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Repair Manual

Fan 24V DC
FZ1:40094.022

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)
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Repair Manual

Charging socket type E (16A 230V)
FZ1:40094.015

1. Disconnect completely (all poles and all sides)

WARNING 2. Secure against reconnection

3. Verify absence of operating voltage

4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)

5. Provide protection against adjacent live parts

(be careful with measurement cables)
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Repair Manual

LED illumination for power meter
FZI:40094.045

1. Disconnect completely (all poles and all sides)

WARNING 2. Secure against reconnection

3. Verify absence of operating voltage

4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)

5. Provide protection against adjacent live parts

(be careful with measurement cables)
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Repair Manual

EHZ power meter (ERK version only)
FZ1:40094.043

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)
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Repair Manual

Inspection window
FZ1:40094.016

TTIT N
o '!r o

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)
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kWh

Repair Manual

MID power meter (MID version only)
FZ1:40094.044

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)
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Installation Manual

LAN retrofit kit
40094.104

1. Disconnect completely (all poles and all sides)

WARNING 2. Secure against reconnection

3. Verify absence of operating voltage

4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)

5. Provide protection against adjacent live parts

(be careful with measurement cables)
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Repair Manual

Charging socket type 2 (SV+KDV)
FZ1:40094.014

;,‘,,_;,
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WARNING

A\

2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage

(return line can have DC potential)

1. Disconnect completely (all poles and all sides)

4. Carry out earthing and short-circuiting

5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)
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Repair Manual F

Display unit
FZ1:40094.013

)

= 3

1. Disconnect completely (all poles and all sides) L
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting o
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables) e

®
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Repair Manual

Auxiliary switch
FZ1:40094.048

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)
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Repair Manual

RCCB
FZ1:40094.047 i

sree

AN

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection

3. Verify absence of operating voltage

4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)

5. Provide protection against adjacent live parts

(be careful with measurement cables)

N\
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SICHARGE AC22

Repair Manual

Power adapter

FZ1:40094.024

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts

2. Secure against reconnection
4. Carry out earthing and short-circuiting

3. Verify absence of operating voltage

WARNING

(be careful with measurement cables)
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Repair Manual

Overvoltage protective device
FZ1:40094.049

T T N
o ’»z‘o

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)
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Air filter R
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FZI:40094.023 o é
Lo |
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1. Disconnect completely (all poles and all sides) =
WARNING 2. Secure against reconnection D
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting L
(return line can have DC potential) ||
5. Provide protection against adjacent live parts J AN —
(be careful with measurement cables) 9 @
S
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Repair Manual

Charging plug holder type 2
FZ1:40094.061

1. Disconnect completely (all poles and all sides)

WARNING 2. Secure against reconnection

3. Verify absence of operating voltage

4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)

5. Provide protection against adjacent live parts

(be careful with measurement cables)

A
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Repair Manual O i

Charging cable with plug Mode 3
FZ1:40094.060

1. Disconnect completely (all poles and all sides)
WARNING 2. Secure against reconnection
3. Verify absence of operating voltage
4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)
5. Provide protection against adjacent live parts
(be careful with measurement cables)

/

.
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Repair Manual

Cable gland
FZ1:40094.062

O N

1. Disconnect completely (all poles and all sides)

WARNING 2. Secure against reconnection

3. Verify absence of operating voltage

4. Carry out earthing and short-circuiting
(return line can have DC potential)

5. Provide protection against adjacent live parts

(be careful with measurement cables)
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